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ÉVALUATIONS COMMUNES  

 
CLASSE : Terminale 

EC : ☐ EC1 ☐ EC2 ☒ EC3 

VOIE : ☐ Générale ☐ Technologique ☒ Toutes voies (LV) 

ENSEIGNEMENT : ESPAGNOL 

DURÉE DE L’ÉPREUVE : 1h30 

Niveaux visés (LV) : LVA   B2                      LVB   B1 

CALCULATRICE AUTORISÉE : ☐Oui  ☒ Non 

DICTIONNAIRE AUTORISÉ :      ☐Oui  ☒ Non 

 

☐ Ce sujet contient des parties à rendre par le candidat avec sa copie. De ce fait, il ne peut être 

dupliqué et doit être imprimé pour chaque candidat afin d’assurer ensuite sa bonne numérisation. 

☐ Ce sujet intègre des éléments en couleur. S’il est choisi par l’équipe pédagogique, il est 

nécessaire que chaque élève dispose d’une impression en couleur. 

☒ Ce sujet contient des pièces jointes de type audio ou vidéo qu’il faudra télécharger et jouer le 

jour de l’épreuve. 

Nombre total de pages : 4 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

Page 2 sur 4 
 

L’ensemble du sujet porte sur l’axe 5 du programme : « Fictions et réalités ». 
Il s’organise en trois parties : 

1- Compréhension de l’oral 
2- Compréhension de l’écrit 
3- Expression écrite 

 

Vous disposez tout d’abord de cinq minutes pour prendre connaissance de 
l’intégralité du dossier. Puis vous allez visionner trois fois le document de la partie 1 
(compréhension de l’oral).  
Les visionnages seront espacés d’une minute. Vous pouvez prendre des notes 
pendant les visionnages. 

 
À l’issue du troisième visionnage, vous organiserez votre temps comme vous le 
souhaitez pour rendre compte du document oral (partie 1) et pour traiter la 
compréhension de l’écrit (partie 2) et le sujet d’expression écrite (partie 3). 

 

1. Compréhension de l’oral (10 points)  
 

Document 1 : Hoy, 23 de abril, se celebra el Día Internacional del Libro. 
 
Vous rendrez compte librement en français de ce que vous avez compris du 
document. 
 
 

2. Compréhension de l’écrit (10 points) 
 
Document 2 : Mujercitas, Natalia Sanmartín Fenollera. 

Document 3 : La literatura como refugio, José María López Collados. 
 

Vous rendrez compte librement, en français, de ce que vous avez compris de chacun 
des textes (documents 2 et 3) et vous veillerez à établir un lien entre l’axe 5 du 
programme « Fictions et réalités », ces deux textes et le document sonore (documents 
1, 2 et 3). 

 
 

Document 2 : Mujercitas 

Las dos protagonistas están hablando de la novela de la escritora estadounidense 
Louisa May Alcott, Mujercitas, de 1868.  
 
 — Ya sé que su valor literario no es comparable al de muchas otras obras, no 
se trata de eso, ambas lo sabemos. Se trata de belleza, de delicadeza, de seguridad. 
Cuando se hagan mayores y la vida les golpee (y tenga por seguro que la vida les 
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golpeará), siempre podrán volver la vista atrás y refugiarse unas horas en esa vieja 
obra sentimental. Llegarán cansadas del trabajo, agobiadas por el tráfico, doloridas 
por la tensión y los problemas y allí, en el fondo de sus cerebros, encontrarán una 
puerta que les permitirá trasladarse al viejo salón de Orchard House, con su 
trascendentalismo puritano y dulzón, su piano, su alegre chimenea y su bendito árbol 
de Navidad. 
 — Yo siempre quise ser como Jo March — murmuró con nostalgia Herminia 
Treaumont. 

 — Pues es mejor que no le diga quién quise ser yo. 

 — ¿Por qué? 

 — Porque demuestra la clase de infancia que tuve. 

 — Vamos, Prudencia. ¿Meg? 

 — No. 

 — ¿Amy? 

 — No 

 — ¿La pobre Beth? 

 — No. 

 — ¿No será la tía March? 

 — No, la tía March, no. La señora March. 

 — ¿La señora March? ¿De verdad? ¿Por qué? (…) 

 — Siempre he sido una mujer realista, Herminia, y las mujeres realistas fueron 
antes niñas realistas. Era bastante pequeña cuando leí el libro. Entonces, no me 
gustaba mi madre, pero sabía que tenía una madre. No podía fingir que no la tenía. 
Lo que sí podía hacer era imaginar la clase de madre que sería yo cuando me hiciese 
mayor. Y esa madre era la querida Marmee March. 

Natalia Sanmartín Fenollera, El despertar de la señorita Prim, 2013. 
 

 
Document 3 : La literatura como refugio 

Quizás por eso se hizo tan honda en mí la pasión por la lectura. Yo forraba las 

novelas de mi madre para disimularlas como si fueran un libro de texto, y así poderlas 

llevar al colegio y leer como si estudiara. Leer novelas en español de forma clandestina. 
La literatura como refugio. Aquel era, quizás, el verdadero lugar en el que yo vivía 

exiliado.  
De niño era muy responsable. Me sentía profundamente mal si no hacía los 

deberes de la escuela. Tan solo una cosa podía apartarme de mis obligaciones 

escolares sin que me sintiera culpable: leer los libros de mi madre. No era lo mismo leer 

literatura francesa. Por lo que fuese, pero no era lo mismo.  
Con el tiempo, andando ya por los quince años, coincidí con Chifflet en el lycée, y 

nos hicimos amigos. No lo había vuelto a ver desde la Escuela Elemental y nunca 

hicimos mención de la época en que me robaba el almuerzo. Se llamaba Jean y su padre 

era un médico famoso en la ciudad. Vivía en un piso precioso y tenía muchos libros, le 
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gustaban mucho los cómics y las novelas, así que intercambiamos muchas. La mano de 

su madre estaba detrás de algunas recomendaciones, y por ella conocí a Dumas, a 

Selma Lagerlöf y a Dickens, pero fue a él, sin duda, a quien debo haber leído infinidad de 

novelas de Enid Blyton y todos los cómics de Astérix y Tintín. 

José María Pérez Collados, El tren de cristal, 2011. 

 

3. Expression écrite (10 points)  
 

Vous traiterez, en espagnol, une seule des deux questions suivantes, au choix. 
Répondez en 120 mots au moins.  

 
Question A 

 
Como en el relato de José María López Collados, explique cómo descubrió usted la 
literatura, qué tipo de lector es y/o con qué personaje se identifica. 

 
Question B 

 
Para el escritor Carlos Ruiz Zafón, “los libros son espejos: solo se ve en ellos lo que 
uno ya lleva dentro”.  Discuta esta opinión. 

 

 


